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BAPTISMS: CHRZTY:
Baptisms are held on Saturdays and Sundays Chrzty odbywaja si¢ w soboty i niedziele.
throughout the year. (except Lent Season) Rejestracja w kancelarii parafialne;.
Register by calling the rectory. SPOWIEDY, -
CONFESSION: Od poniedziatku do piatku po porannych
Daily from Monday to Friday after morning Masses Mszach $w. (na zyczenie) w sobotg po porannej
(by request) Saturday after 9:30AM Mass Mszy Sw. o godzinie 9:30
MARRIAGE:

Arrangement must be made with one of the priests at
least 6 months before the date of the wedding.
Confirm desired date at the church before making
other arrangements. At least one of the engaged
person (or their parents) must be a registered and ac-
tive parishioner of St. John Paul II Parish. Weddings
are not scheduled on Sunday and during Holy Lent

Season.

SLUBY:

Narzeczeni powinni zgtosi¢ si¢ do ksiedza na 6
miesi¢cy przed datg planowanego Slubu.
Prosimy potwierdzi¢ dat¢ w kosciele przed podjeci-
em innych ustalen. Przynajmniej jedno z narzec-
zonych (lub ich rodzice) musi by¢ zarejestrowanym i

~ aktywnym parafianinem naszej parafi.
Sluby nie odbywaja si¢ w niedziele i w Wielkim
Poscie
ANOINTING OF THE SICK:
Please call the Rectory.

SAKRAMENT NAMASZCZENIA
CHORYCH:
RITE OF CHRISTIAN INITIATION FOR

ADULTS
(RCIA) The RCIA is the process the Church uses to |1 V—=—/7"NID A A1 A
form and inform those who want to “inquire” about IN N "I\ VI A~
the Catholic faith. This process is for those who have ‘
never been baptized, baptized adults needing Confir-
mation and Holy Eucharist, and those of other faiths 1. Wszelkie zaswiadczenia stwierdzajace ze dana
who feel called to become Catholic. For more infor- 0.s oba jest wierzaca i praktykujgca a tym samym
mation please call the Parish Office @ 201-339-2070 [ .. o -¢ by¢ Rodzicem Chrzestnym, Swiadkiem d’o

SPONSOR CERTIFICATE AND LETTER OF

Sakramentu Bierzmowania
GOOD STANDING (oraz inne“zaéwiadcze.nia) beda wydayvane
The purpose of a sponsor certificate is for the w kancelarll. par afialnej po trzech mleSIQC?lCh
individual (sponsor) to aid the candidate in leading a . brzynalezenia do wspolnoty parafialne;
Christian life in a manner that faithfully fulfills the 1 wywigzaniu si¢ Z POWZIQt}’Ch zobowigzan wobec
obligations of Catholic faith. To do this, the individual parafii.
must be living the Catholic faith. The certificate is a

sworn statement that attest you are actively attending
mass, practice the catholic faith, and have received

obowigzek uczestniczenia w niedzielnych
Baptism, First Communion and Confirmation. Therefore,
if you are not a registered parishioner of this parish, you

1 $wigtecznych Mszach §w. oraz wspierania swojej
, : parafii poprzez sktadanie ofiar na kosciot.
will not be able to be a sponsor. If you wish Status parafianina/parafianki Parafii Jana Pawla II
to become a parlshloner, then you must register apd wait otrzymuje osoba, ktéra ma ukofczony 21 rok Zycia
a three-month period before we give you the certificate. . - . ) ; .
Completing the Sacraments in this parish does not ! nlezalezr}le od tego, czy Zamleszkujfe z rqd21cam1
qualify you to receive a sponsor certificate. czy t_eZ §am0tnle, podleg'a ZonW1qzan19m
wynikajacym z przynaleznosci do rodziny
parafialne;j.
UPDATE YOUR CONTACT INFORMATION
Call the rectory to update your contact information such
as address, apt/fl., phone and email to prevent mailing
errors or not receiving your envelopes. Thank you.

2. Wszyscy katolicy z naszej parafii, maja

sk sk sk sk sk skeoskeosk sk skok

3. Rodziny, ktore zmienily adres zamieszkania,
proszone sg o poinformowanie kancelarii parafialne;,
w celu aktualizacji danych adresowych.




SATURDAY. December 24, 2022

CHRISTMAS VIGIL MASS

5:00 PM (Eng.) Parishioners Intentions
12:00 Midnight Parishioners Intentions

SUNDAY, December 25, 2022
7:30 AM; 8:30 AM; 9:45 AM; 11:00 AM; 12:30 PM

Parishioners Intentions

MONDAY., December 26, 2022

8:00 AM For Parishioners

9:30 AM ++ Robert & Dolores Dalton (Family)

6:00 PM  ++ Celina & Wladyslawa Olander i
zmarli z rodziny (Foltynscy)

TUESDAY, December 27, 2022
8:00 AM + Jolanta Golatowski (Rodzina Szyperek)
9:30 AM + Theodore Czachur (Terry Rogozenski)
6:00 PM + Luciano Ventrone

(Theresa Vernaglia & family)

WEDNESDAY, December 28, 2022

8:00 AM ++ Wiktoria Malanczyn, Piotr Jozwik 1
Jan Malanczyn (Corka)

9:30 AM + Dolores Kluczyk (Joseph Jaros, Jr.)

THURSDAY, December 29, 2022

9:30 AM ++ Stanislaw & Sophie Posluszny
(Zebrowski Family)

6:00 PM + Zofia Zielinski (Rodzina Slicner)

FRIDAY., December 30, 2022
8:00 AM + Adam Borawski (Rodzina)
9:30 AM + Shelia Wood

SATURDAY, December 31, 2022

8:00 AM + Ewa Tpczynska (Rodzina Gacki)

9:30 AM ++Michael, Susanna & Ann L. Slepak
(Andrew J. Merkovsky)

4:30 PM  +John S. Godfrey

SUNDAY, January 1, 2023

7:30 AM + Richard Lang (Lang family)
8:30 AM + Ann Piscopo (Totino Family)
9:45 AM ++ Frances & Peter Lutostanski
(Christina Durak & Family)
11:00 AM + Zofia Zielinski (Dzieci)
12:30 PM + Anna Marie Gilson
(Jane Wojslawowicz)

Spiritual Offering December 25-31, 2022

SANCTUARY LAMP
++ Michael & Susanna and Ann L. Slepak
(Andrew J. Merkovsky)

ALTAR BREAD AND WINE
++ Michael & Susanna and Ann L. Slepak
(Andrew J. Merkovsky)

INFANT OF PRAGUE CANDLE
++ Rosciszewski & Susek Families (Family)

SACRED HEART CANDLE
+ John Godfrey

DIVINE MERCY CANDLE
Birthday Blessings for our friend Terry Rogozenski
(Mary Ann & Raymond Decha)

BLESSED MOTHER CANDLE
++ Chester & Genevieve Roszkowski
(Dave & FEileen Ascough)

O.L.OF CZESTECHOWA CANDLE
Wedding Anniversary Blessings for Parry & Adam

ST. ANNE CANDLE
++ Stanley & Anna Godfrey

ST. ANTHONY CANDLE
+ Waclawa Lapkiewicz (Granddaughter Pat Suckiel)

ST. FRANCIS CANDLE
Blessings for all my sons, nephews & nieces
(Blanca & Enrique)

ST. JOHN PAUL II CANDLE
++ Lou & Julie Usarzewicz - Blessings on their Wedding
Anniversary (Love: Louis III, John. Mark & Family)

ST. JOSEPH CANDLE
++ Margaret & George Knoop (Granddaughter Audrey)

ST. JUDE CANDLE
++ Suckiel & Lapkiewicz Families (Pat Suckiel)

ST. STANISLAUS CANDLE
+ John Reynolds (Jeanette Blaszik)

ST. THERESA CANDLE
Birthday Blessings for James (Love nana)

O.L.OF THE ASSUPTION CANDLE
+ Stella Mai (Daughter)




Offering

eekly Announceménts’

December 11, 2022

T T Time Regular  Second TOTAL
Saturday - Sunday, December 24-25, 2022 collection collection
Fuel Collecti
uel Lotlection 4:30pm  $1,101.00 $573.00  $1,674.00
Sunday, December 25 , 2022
No Religious Education Classes 7:30am  $1,432.00 $682.00 $2,114.00
Monday. December 26, 2021 8:30am $ 403.00 $153.00 $ 556.00
Rectory Office Closed 9:45am  $1,617.00 $697.00 $2,314.00
Tuesday, December 27, 2021 11:00am $ 743.00 $440.00 $1,183.00
No Religious Education Classes 12:30am S 496.00 $235.00 $ 731.00
Wednesday, December 28, 2022 Total $5,792.00 $2,780.00  $8,572.00

Eucharistic Adoration -
After 9:30 AM Mass to 4:00 PM

Saturday - Sunday, Dec. 31,2022 - Jan. 1, 2023
Maintenance Collection

We thank all our parishioners for their
generous support of our parish! Bog Zaptac!

FHHHHAHAHHKHKHKHAKK . .
Grazie mille!
A special Thank you to those who
- PAST WEEK - faithfully send in their envelopes each week

through the mail.

Grant eternal rest and let perpetual light

shine upon the souls of:

+ Barbara Lametta, age 83

| HOly - .
gBapﬁsm ¥ = RECTORY HOLIDAY HOURS

—

Monday, December 26, 2022 - Office closed

We welcome into the Church through the

Sacrament of Baptism Monday, January 2, 2023 - Office closed

Karina Annalise Kennedy
Daughter of Sean and Patricia

The St. John Paul 11
Parish
Calendars for 2022
are now available in the back
of the church and in the
Rectory.

Dear Parishioners!

During the winter months our
Wednesday Adoration
will be from 10:00 am to 4:00 PM.



Koto Nowej Poloni serdecznie zaprasza na coroczne spot-
kanie optatkowe, ktore odbedzie si¢
w niedziele 8 stycznia o godzinie 12:00
w sali parafialne;j.

Jak co roku bedzie to okazja do wspdlnego $piewania
koled i degustacji tradycyjnych polskich wigilijnych po-
traw, przygotowanych przez ~ cztonkdéw Kota Nowej
Poloni. Wstep wolny

Jesli kto$ z panstwa chcialby zaprezentowa¢ swoje umie-
jetnosci kulinarne, zapraszamy do pomocy.
Po wigcej informacji prosze¢ dzwonic
do Marzeny 201-779-2654
Serdecznie zapraszamy

The New Polish Society Circle is organizing the Annual
“Oplatek” Dinner on Sunday,
January 8, 2023 at 12:00 PM
at OL of Mount Carmel Parish Center.

We will have an opportunity to taste traditional Polish
dishes and sing beautiful Christmas Carols.
Free admission

Everyone is welcome!

Call Marzena for additional information, 201-779-2654

\
'Avallable for parish youth

1“ he 5‘[ John Paul II Society is now accepting

applications for scholarships available to our
parish youth who are attendlng a Catholic high
school or attending the 7™ or 8" grade of All
Saints Catholic Academy of Bayonne. The only
requirement to apply is that the youth's family
must be registered and contributing parishioners
of the St. John Paul II Parish (using their weekly
contribution envelopes).

We would like to thank Mayor James
Davis, City of Bayonne,
Hudson county
and the Community Food Bank
for the food delivery to our parish
Food Pantry every week.

God Blessed you!

Mass Sc])edu]e

Saturday, January 1
Solemm of Mary, Mother of God

7:30 AM (English); 8:30 AM (Itahan);
_ 9:45 AM (English);
11:00 AM (Polish) & 12:30 PM (English)

:Rectory Ofﬁce closed on Mond'ay:Janualy 2, 2023
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Drodzy bracia i siostry w Chrystusie Panu! -.; ..'_ :‘ I I- -a 5
=

Nadeszla noc ZaleWlenla, noc cudow. Nasza Wfal* U mQi mam, ze Bog stal si¢ czlowiekiem. Od tej pory
nic nie jest juz takie samo. BetldjemsKa no ukazu]e nam Jego niezwykle pragnlenle Nasz Pan i
Zbawiciel nie chce by¢ tyl , nie chce tylko wydawac rozkazow i groznie wladaé
wszech§wiatem. On pragnie i'e;cej, chce by¢ jednym z nas, po to abySmy mogli lepiej Go
poznac¢ i bardziej pokochaé. O wilasnie mowi nam wydarzénie zadziwiajacej i pelnej cudow
betlejemskiej nocy. Jezus si¢ rodzii przychodzi do wszystkich. Boze Narodzenie jest swoistym
programem Jego dzialalnosSci po wszystkie czasy. Mowi nam bowiem, ze kazdy bez wyjatku. jest dla
Nlego wazny. Dla kazdego z nas ma On n1ep0dz1elne serce, ktore kocha absolutnie i bezwarunkowo.

+*“Nie na probe, ale od razu i zupelnie. Dzi¢ki unizeniu si¢ Boga kazdy z nas ma do Niego dostep.

\ie t'rz,eba nadzwyczajnych kontaktow i specjalnych wzgledow, zeby przystapi¢ do Narodzonego w
gr0c1.er W Jego milosci jest niezwykla prostota, ktora powala na kolana wszystklch bez wyjatku, o ile
zdam, ‘Sobie z nlej sprawe. Wlasnie ta prawda jest dzisiaj dla nas najwazniejsza. Sprobuj my w tym
E mgzwyklym czasie zastanowic sie¢ i uSwiadomic sobie ogrom Bozej pokory w Jego przyjeciu postaci

.czlowieka. Kimze jesteSmy, Ze Syn Bozy stal sie naszym bratem!? To niesamowite oredzie, ktére potem
- zostanie jeszcze potwierdzone Jego mlloscu; do konca wyrazong Smiercig na krzyzu. Jakaz wielka jest
Jego milos¢ do nas! Czy moze by¢ cos wspanialszego od tej prawdy? Moi drodzy, dzielmy sie ta
prawda jak przystowiowym chlebem. Nasz Swiat bardzo tego dzisiaj potrzebuje.

} *".t = ¥
' "W‘mu"élilu swoim i pracownikow naszej parafii Zycze wam meustannego odkrywania obecnosci Slowa,
ktore stalo si¢ Czlowiekiem i wzrastalo pod czula opieka Maryi i Jozefa. Niech ten milczacy Patron
35+ Kosclola bedzie nam przewodnikiem na wszystkich droegach naszego zycia, szczegolnie
g o w nadchodzacym Roku Panskim 2023.

Dear Brothers and Sisters in Christ our Lord!

The night of wonder has arrived, the night of miracles. Our faith tells us that God became man. From now
on, nething is the same anymore. That Bethlehem night shows us His extraordinary desire. Our Lord and
Savior does not just want to be worshiped, He does not just want to give orders and rule the universe
menaeingly. He wants something more; He wants to be one of us so that we can get to know Him better
andilove Him more. This is what the event of the amazing and miraculous night of Bethlehem tells us
“about. Jesus is born and He comes to everyone. Christmas is a specific agenda of His activity for all
times. It tells us that everyone is important to Him without exception. For each of us, He has an undivided
heart with which He loves absolutely and unconditionally. Not to test, but immediately and completely.
Thanks to God's humility, each of us has access to Him. You do not need extraordinary connections and
special considerations,to join the Newborn in the grotto. There is an extraordinary simplicity in His love
that knggks everyone to their knees, without exception, if they are aware of it. This truth is the most
: important for us today. During this extraordinary time, let us try to
reflect and realize the enormity of God's humility in Him becoming
man. Who are we that the Son of God became our brother?! This is an
amazing message, which will later be confirmed by His love to the end
§ SR e pressed by His death on the cross. How great is His love for us!
gl = o ld there be anything greater than this truth?

L

iends, let us share this truth like the proverbial bread. Our world
ey much today. On behalf of myself and the parish staff, I
0 @ ; onstantly discover the presence of the Word made Flesh.
i The Word that was growing up under the tender
protection of Mary and Joseph.  Let this
Patron of the Church guide us on all the

paths of our lives, especially‘in the
coming year of our Lord 2023

Fr. Zenon Boczek, SDS - Pastor
Fr. Grzegorz Szewczyk, SDS




The Parish of Saint John Paul 11
Bayonne, New Jersey

Celebrates the
125™ ANNIVERSARY OF

Our Lady of Mount Carmel Church

January 25, 1898-January 25, 2023

Anniversary Mass
Sunday, January 22, 2023, at 12:30 p.m.

Main celebrant Bishop Gregory Studerus, DD

C&r D

Sunday, June 11, 2023
Corpus Christi Procession after 11:00 AM Mass

Main celebrant Bishop Karol Kulczynski,SDS

Dinner & Reception at The Chandelier-Bayonne, New Jersey
Tickets-$100.00 per person

A Jubilee Book is also being planned in honor of the 125" Anniversary.
Greetings and well wishes will be welcomed.
Details on the anniversary activities will be mailed in early January 2023.
We welcome all of our parishioners, both past and present and friends
of Saint John Paul IT Parish to join us as we celebrate this milestone.




